
[image: cover.jpg]




Cindy Woodsmall

Ébredő remény

Az alázat nővérei

Második rész













Kossuth Kiadó


Tartalom

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

24

22

23

24

25

26

27

28

29

30

31

32

33

34

35

36

37

Köszönetnyilvánítás

Impresszum


Kedves barátomnak
és csodálatos kritikusomnak,
Marci Burke-nek.


Az alázat nővérei trilógia

Az első kötet – Ha fáj a szív – főszereplői:



Hannah Lapp – tizenhét éves, a Régi Rendhez tartozik. Méltatlan körülmények között hagyta el a szülői házat Owls Perchben, hogy kitagadott nagynénjével, Zabethtel új életet kezdjen az Ohio állambeli Winding Creekben. Hónapokkal korábban titokban eljegyezte őt Paul Waddell.



Zeb és Ruth Lapp – Hannah szintén a Régi Rendhez tartozó szülei. Hét gyermekük van, az idősebbek: Luke, Hannah, Sarah és Levi, valamint Esther (12), Samuel (7) és Rebecca (4).



Paul Waddell – huszonegy éves, mennonita fiú, egyetemi tanulmányokat folytat. Évek óta tervezte, hogy feleségül veszi Hannah-t, és szociális munkásként segít a családoknak. Meg is kérte a lány kezét, de rájött menyasszonyának a titkára.



Luke Lapp – Hannah huszonegy éves bátyja, a Régi Rend híve. Egykor közel állt a húgához, de az őt ért tragédiát nem tudja megbocsátani neki. Menyasszonya Mary Yoder.



Sarah Lapp – tizenöt éves, a Régi Rendhez tartozik. Zaklatott lelkű fiatal lány, aki a maga terjesztette pletykákkal bajba sodorta nővérét, Hannah-t.



Mary Yoder – tizenhét éves, a Régi Rend tagja. Hannah legjobb barátnője, akit a lány bátyja, Luke jegyzett el. Súlyos sérüléseiből épült fel, miután lovas kocsijuk egy autóval ütközött össze. Mary szülei Becky és John Yoder, kilenc fiútestvére van.



Matthew Esh – huszonegy éves, a Régi Rendhez tartozik. Hannah igaz barátja, és Elle Leggettbe szerelmes. Szülei Naomi és Raymond Esh, testvérei David (13) és Peter (10).



Elle Leggett – huszonkét éves, még nem vette fel az amish hitet, tanítóként dolgozik. Angol szülők gyermeke, de anyja meghalt, apja pedig még a lány gyerekkorában elhagyta a családot. Abigail és Hezekiah (Kiah) Zook, egy gyermektelen, a Régi Rendhez tartozó amish házaspár nevelte fel.



Dorcas Miller – huszonegy éves, mennonita lány. Paul családjának barátja, ugyanabba a mennonita középiskolába járt, mint a fiú.



Katie Waddell (Gram) – Paul mennonita nagymamája. Egy mérföldre lakik a Lapp család otthonától, Hannah az őt ért szörnyű támadás előtt kisegítőként dolgozott az idős asszonynál. A nyári szünetben Paul nála lakott.



Eli Hostetler – püspök, az Owl Perchben lakó, Régi Rendhez tartozó amish családok egyházi vezetője. Amikor Hannah terhességének kritikus pontján volt, ő utasította arra a közösséget, hogy hagyják magára a lányt. Ezzel arra akarta rávenni Hannah-t, hogy változtassa meg az ellene intézett támadás történetét. Felesége Grace Hostetler.



Gram, Dorcas és Paul nővére, Carol – csak ők tudtak Paul és Hannah titkos kapcsolatáról. Carol és férje, William két kisfiút nevel.
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Amikor a vonat csikorogva, nyögve fékezett és megállt, Hannah megragadta a kapaszkodót. Egész teste fájdalmasan emlékeztette arra az apró lényre, amely pár nappal korábban még benne növekedett. Amikor a kalauz kinyitotta az ajtót, elakadt a lélegzete a hűvös esti szélben. A férfi Hannah bőröndjével a kezében leszállt a vonatról, majd megfordult, hogy lesegítse a lányt a peronra.

– Este nem valami barátságos a környék – jegyezte meg körbepillantva a kihalt parkolón, majd odanyújtotta a lánynak a bőröndöt. Bár Hannah minden holmiját bepakolta, a csomag így sem tűnt túlságosan nehéznek. Benne volt mindene, amivel az új életnek nekiindult. – Várja itt valaki, kisasszony?

Hannah szeretett volna jó választ adni, ezért jobbra-balra fordulva körülnézett a peronon. A régi állomás kihalt és elhagyatott volt, rajta kívül egy lélek sem szállt le a vonatról.

A kalauz aggódva ráncolta össze a homlokát.

– Az épület mindig zárva van. Ma már nem használják az állomást, de azért megállunk, ha van leszálló utas. Aki Alliance-be jön, jobban teszi, ha van valami terve.

Hannah pár lépésre észrevett egy kis kék jelet, amelyen egy telefon körvonalai rajzolódtak ki.

– Nekem van tervem – suttogta, és remélte, hogy a kalauz nem kérdez többet.

A férfi bólintott, majd fogta az övén lógó walkie-talkie-t, és beleszólt. Persze hogy nem kérdezgetett tovább, elvégre dolga volt. Vissza kellett szállnia a vonatra.

Miután fellépett a lépcsőre, a szerelvény lassan elindult, füttye még sokáig hallatszott, ahogy távolodott az állomástól. Hannah négy órája indult el a pennsylvaniai Owls Perchből, hogy Ohio állam Alliance nevű városába utazzon. A vonatfütty egyben reményt és némi jó érzést ébresztett benne, de amikor a biztonságot és élelmet jelentő szerelvény eltűnt a kanyarban, úrrá lett rajta a magány.

Újra a telefont jelző táblára pillantott. Nem volt benne biztos, hogy a tudakozót hívva megkapja a nagynénje számát, és ekkor döbbent rá, milyen butaságot csinált, amikor nem hívta fel a pittsburghi átszálláskor. Annyira félt, hogy a kupéban maradt, és csak várt.

Szorosabbra fogta magán a gyapjúkendőt, és elindult a telefon felé. De amikor odaért a kis táblához, nem találta a készüléket. Körbejárta az oszlopot, semmi. Pár lépést tett jobbra és balra, eredménytelenül. A tábla mellett sem volt semmi.

Istenem, mit csináltam?

Reggelig itt biztosan megfagy.

Körbejárta az épületet, és egy kis zugot keresett, ahol meghúzhatná magát. Semmit sem talált. Elindult a parkolón keresztül az út felé. Balra, a kanyaron túl egy dombot pillantott meg, de fogalma sem volt, mi lehet azon túl. Jobbra, körülbelül fél mérföldre néhány villanyoszlop világított.

Reszketve indult el feléjük, és abban reménykedett, hogy valamiféle búvóhelyet talál. Minden lépés után éles fájdalom nyilallt a hasába.

Mindenáron meg akarta tartani Pault, de közben mindenét elvesztette.

Mindenét.

A kegyetlen szó ott kavargott a fejében, és egyre jobban elhagyta a remény. Balra, a távolban néhány lepusztult épület körvonalazódott a sötétben. Úgy tűnt, Alliance, vagy legalábbis ez a része, épp olyan szegény, mint ő maga.

Odaért a megvilágított területhez. Az utca két oldalán régimódi boltok álltak. A kirakatok mögött a legtöbb üzlet sötét volt, csak néhányban égett valamiféle éjszakai lámpa. Hannah melegre vágyott, és túlságosan kimerült volt ahhoz, hogy a törvények miatt aggódjon. Arra gondolt, talán valamelyik ajtó nyitva van. A boltok többségének bejárata jó két méterre beljebb esett, a kirakatok mögött. Amikor belépett az egyik ilyen beugróba, a csípős szél már nem bántotta. Mielőtt lenyomta a kilincset, bekopogott. Az üzlet zárva volt.

Átment a következő bejárathoz, és újra próbálkozott. Ott is zárva találta a bejáratot. Sorra próbálta kinyitni az üzletek ajtaját, és egyre álmosabb lett. Nem volt jó érzés.

Nagyon kimerült, ezért nekitámaszkodott egy filléres bolt hideg ajtajának, és leült a földre. Kihúzta a bőröndből az egyik ruháját, és felvette, hátha az megvédi a hideg betontól. Levette az imasapkát, kiengedte a kontyát, hogy a haja is melegítse, aztán újra szorosra kötötte fején a Kappot.

A teste megpróbálta megtartani a meleget, de folyton elnyomta az álom. Valahányszor elbóbiskolt, hátrahagyott élete képei elevenedtek meg álmában, és felébredt. A családja szürke téglás háza, amely egykor a gyökereket és a szeretetet jelentette számára. Emlékképek arról, ahogy anyja varrni, főzni tanította, és megmutatta, hogyan kell a kisgyerekeket ellátni. Mary, kedves barátnője, aki akkor is melléállt, ha ez azt jelentette, hogy elveszíti vőlegényét, Luke-ot, Hannah bátyját.

Paul alakja is megjelent a képek között, és eltüntette a családtagokról szóló gondolatokat. Mérges volt magára, amiért vágyakozott a fiú után. De a lelkében dúló vihar nem akadályozta meg, hogy Paul emléke gyötörje. Hallani vélte a fiú nevetését, amikor társasoztak, szinte látta a karjából áradó erőt, amikor együtt dolgoztak a kertben, és érezte azt az örömöt, amit akkor élt át, amikor Paul megkérte a kezét.

Állj.

A beton hidegsége átsütött a ruháján, reszketett, és arra gondolt, vajon megfagy-e reggelre, vagy felébred.

Hirtelen lépések hangja hallatszott. Hannah óvatosan kinyitotta a szemét, és álmosan nézett végig a sötét beugrón. Egy férfi alakja körvonalazódott előtte. A szíve sebesen vert, de egyszerűen képtelen volt rendesen felébredni. Hátha nem is veszi észre.

Amikor újra kinyitotta a szemét, egy széles vállú, magas férfi állt előtte. Hannah továbbra sem tudott teljesen magához térni, és csak az alak profilját bámulta.

Nem volt sem ereje, sem lehetősége elmenekülni, ezért csak várt, mint egy sarokba szorított vadállat.

A férfi valamit levett, és Hannah-ra terítette, és a lány érezte, hogy enyhül a szörnyű hideg. Képtelen volt nyitva tartani a szemét.
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Sarah magában dúlva-fúlva felkapta a téli kendőjét, és a hátsó ajtón kilépve elindult fáért. A friss havon megcsillant a hajnali napfény. A fészer felé gyalogolva az előző nap eseményein gondolkodott.

Belépett a helyiségbe, és odament a farakáshoz. A talpára tapadt hó kirajzolta a cipője nyomát a fedett fészer földjén. Miközben egy felhasított rönköt helyezett behajlított karjára, magában szidta Samuelt, aki nem végezte el a feladatát előző este. Daed tudomást fog szerezni erről.

Egyszer csak meghallotta, hogy egy lovas kocsi közeledik. Megfordult, és a bakon Matthew Esht pillantotta meg. Anyja, Naomi is ott ült mellette. Sarah nem lépett ki a fészerből, onnan figyelte, ahogy ők ketten kiszállnak a kocsiból. Matthew észrevette a lányt.

Az alacsony csűrbe lépve lehajolt, és hűvösen köszönt, aztán szó nélkül odament a farakáshoz, és felvett néhány rönköt.

Naná, hogy nem beszél velem.

Ő Hannah barátja. És ha egy férfi egyszer látta Sarah nővérének tökéletes szépségét, vele többet már nem törődött.

Daed lépett ki az istállóból, valamit mondott Naominak, aztán megfogta a ló zabláját, és intett az asszonynak, hogy menjen be a házba. Sarah az istálló nyitott dupla ajtaján benézve látta, hogy Levi odabent takarít, miután megfejte a teheneket. Vajon Luke hol lehet? Már épp meg akarta kérdezni Matthew-t, mi járatban vannak, de a fiú elindult a ház felé. Sarah némán követte.

Amikor belépett, három kisebb testvére épp a konyhaasztalnál reggelizett.

Naomi a kályha előtt állt, és a kezét melengette.

– Szörnyű hideg van ma – jegyezte meg a nő. A hangja valahogy különösen csengett.

Matthew lerakta a hasábokat, és újra elindult kifelé.

– Ja – felelte Sarah, és a nála lévő rönköket az edénybe dobta. – A kályha ma úgy nyeli a fát, mint a cukrot, mégis az egész házban hideg van.

Pár perc múlva Daed lépett be az előszobából, de nem nézett senkire. Levette sáros munkáscsizmáját, és zokniban lépett közelebb.

– Sarah, tegyél fel egy kis kávét, én meg hívom anyádat.

Matthew jött be akkora kupaccal a karján, hogy alig látott ki mögüle. Sarah odasietett az edényhez, és felemelte a tetejét. Aztán megfordult, és néhány hasábot levett Matthew terhéből.

– Hagyd csak, Sarah, majd én megcsinálom.

A fiú hangja hidegen csengett, nyoma sem volt benne a szokásos barátságosságnak.

Rendesen, ha Matthew és Naomi átjött hozzájuk, apja rögtön a lovakról, a tehenekről meg effélékről kezdett beszélgetni, de ezúttal úgy tűnt, nincs helye ilyesminek.

Sarah úgy gondolta, akkor van esélye, hogy maradhasson és hallhasson néhány pletykát, ha gyorsan feltesz valamit a kályhára. Bekészítette a kávét, és kiöblítette meleg vízzel a csészéket. Aztán gyúrni kezdte a tésztát, amit Esther állított össze kelésre még előző este.

Amikor Mamm és Daed bejött a konyhába, nem mondták neki, hogy menjen ki. De Esthernek, Rebeccának és Samuelnek szóltak, hogy menjenek fel az emeletre, és ott reggelizzenek, amíg nem szólnak nekik.

Sarah segített Esthernek és két testvérének felvinni a tányérokat és bögréket a lépcsőn. Amikor visszatért a konyhába, már majdnem készen volt a kávé. Kitette a tejszínt és a cukrot az asztalra, majd mindenki elé letett egy csészét, és örült neki, hogy a többiek szemmel láthatóan nincsenek tudatában a jelenlétének. A hosszú, kínos csendet figyelve azon gondolkodott, megszólal-e valaki, mielőtt őt is felparancsolják a többiekkel együtt az emeletre.

Daed Naomit figyelve ütögette a kanalát a csésze pereméhez.

– Gondolom, Hannah miatt jöttetek.

Sarah a szeme sarkából figyelte az eseményeket, miközben a pultnál dagasztotta a tésztát. Remegett a gyomra. Ha arra gondolt, hogy Hannah elbukott, egyszerre érzett bűntudatot és elégtételt.

Naomi megköszörülte a torkát.

– Azt hiszem, a közösség túl sokáig nem tudott semmit Hannah… titkáról.

Hannah titkáról? A tészta kiesett Sarah kezéből, és puffanva terült el a padlón. A lány gyorsan felkapta onnan.

– Sarah! – mennydörgött az apja hangja.

– Igen, Daed?

– Neked nem kellene itt lenned.

Sarah szerette volna azt kérni, hogy maradhasson, de amikor apja villámló szemébe nézett, inkább nem szólt semmit.

Matthew az asztal közepére lökte a kávéscsészéjét.

– Zeb, nincs értelme tovább titkolózni. Ha nem osztod meg az igazságot, a gyerekeidnek csak a pletykák maradnak, és azokból fogják kitalálni, mi történt.

A fiú lehunyta a szemét, majd nagyot sóhajtva újra felnézett.

– Persze, ez a te házad, a te családod.

Naomi lesimította a kötényét.

– Még soha nem láttam, hogy a püspökünk ennyire eltökélt lett volna bárkivel szemben. Az ő és a papok viselkedése miatt kényszerült az a lány arra, hogy egyedül maradjon…

Sarah szinte levegőt sem vett. Ő ment el a püspökhöz és beszélt neki Hannah dolgairól, de biztosan nem ez okozta a bajt.

Daed is eltolta magától a kávéscsészét.

– Mit csinált a legidősebb lányom, ami miatt most idejöttetek hozzám?

Naomi a fiára pillantott.

– Zeb, Ruth – kezdte, de aztán egy pillanatra elhallgatott. – Remélem, meg tudtok bocsátani nekem.

Mamm tágra nyitott szemmel bámult rá.

– Megbocsátani? Hiszen te semmi rosszat nem tettél!

Daed Sarah-ra nézett.

– Mind tudjuk, milyen trükköket vetett be Hannah. Ne vedd magadra a bűneit.

Sarah megfordult, mintha nem is hallott volna semmit, és a tésztát mosta le a kezéről. Remélte, hogy a beszélgetés végén nem őrá mutogatnak majd.

Apja folytatta.

– Ha azért jöttél, mert azt hiszed, hibáztál, akkor tévedsz. Senki sem hibáztatható a gyerek miatt, csakis egyedül Hannah.

Sarah az anyjára nézett.

– Hannah-nak gyereke született?

Mamm mereven bámulta a konyhaasztalt.

– Ne ismételd el ezeket a szavakat, Sarah.

Matthew felállt.

– A történtek nem maradhatnak titokban – jelentette ki, majd Sarah-ra mutatott. – Azt hiszem, neked kellene elmondanod.

Sarah lerogyott, és képtelen volt felfogni a hallottakat. Hogy születhetett a nővérének gyereke, ha nem is volt férjnél?

Daed a tenyerébe temette az arcát.

– Jó van, jól van. Ruth, mondd el neki, de fogd rövidre. Úgy látom, Naomi és Matthew szeretne beszélni velünk valamiről.

– Én… én nem is tudom, mit mondjak – rázta a fejét Mamm. – Azt mondjam, ami Hannah szerint történt, azt, amit te gondolsz, vagy azt, amit a püspökünk mondott?

A szeme megtelt könnyel.

– Mondd meg nekem, Zeb. Mit mondjak Hannah-ról és az első unokámról?

– Ruth – szólalt meg Naomi, és hangja nyugtatóan hatott a nőből kirobbanó dühhullámban. – Én ott voltam, amikor Hannah megszülte a gyermekét. Az életemet teszem rá, sőt a fiam életét is, hogy a gyermek fogantatása pontosan úgy történt, ahogy Hannah elmondta neked.

Mamm összekulcsolta kezét az asztalon, lehajtotta a fejét, és zokogni kezdett.

– Ó, istenem! Mit tettünk! – nyögte, és a férjére nézett. – Mit tettünk?

Daed arcára keserűség ült ki. A fejét rázta.

– Naomi maga is anya. Hát persze hogy elhiszi, amit Hannah mondott neki.

Naomi felállt, és szembeállt a ház urával a saját otthonában. A szomorúság, amely eddig az arcán látszott, egy szempillantás alatt eltűnt. Helyét düh foglalta el. Sarah még soha nem látott olyan nőt, aki így mert volna nézni egy férfira.

Matthew megfogta az anyja karját, és leültette. Amikor Naomi leült, a fiú helyeslően bólintott.

– Mamm ott volt abban a szobában, és hallotta, ahogy Hannah imádkozik a támadással kapcsolatban. Hannah nem is tudta, hogy ott van.

A szobában döbbent csend lett.

Hannah-t megtámadták? Sarah azonnal elhessegette magától ezt a gondolatot. A nővére nyilván azért találta ki az egészet, hogy takargassa a bűnét.

Zeb belemártotta a kanalat a cukorba, kivett egy adagot, és gyors mozdulatokkal keverni kezdte a kávéját.

– Inkább azt tartom valószínűnek, hogy megbánta, amit nekünk hazudott a támadásról, ami meg sem történt.

Naomi felállt, és remegő kézzel Zebre mutatott.

– Ne merészelj hazugságokat terjeszteni a lányodról, Zeb Lapp, csak mert nem tudsz szembenézni az igazsággal!

Dühösen összerántotta magán a kendőjét.

– Nem csoda, hogy nem akarta megmondani neked, hova megy. Tudta, hogy úgysem hiszel neki, és csak hibáztatni fogod – közölte Matthew-hoz fordulva. – Fogd a kabátod. Ez az ember inkább azokra a hangokra figyel, amik a saját fejében üvöltenek.

Mamm rémült arccal állt fel.

– Az én Hannah-m elment?

Egyszer csak nyilvánvalóvá vált, hogy emiatt jöttek át Eshék.

Naomi Mamm vállára tette a kezét.

– Matthew és én tegnap kivittük az állomásra. Senki másnak nem árulta el, hová megy.

Daed a feleségére nézett.

– De a szóbeszéd arról, hogy éjszakánként elcsatangolt… – morogta. – Én is a saját szememmel láttam, hogy átölelte az az angol orvos. A püspök látta, hogy azzal a férfival csókolózott, akiről később bevallotta, hogy eljegyezte őt. Az a fiatalember még csak nem is amish. A hátunk mögött intézte az ügyeit, leveleket küldözgetett, és még ki tudja, mit művelt.

Sarah bénultan hallgatott, és egy kicsit megkönnyebbült, hogy ennyi bizonyíték van a nővére ellen. Jóval nagyobb volt a baj, mint amit ő okozott.

Mamm lerogyott a székre, és a férjét bámulta.

– Csak annyit tudsz mondani, hogy felsorolod Hannah helytelen cselekedeteit?

Az a tény, hogy az anyja nem hiszi el a férje állításait, jobban megrázta Sarah-t, mint maguk a hírek.

Mamm megfogta Sarah kezét.

– A baba azon az éjszakán született meg, amikor Mary nálunk aludt – mondta, és felzokogott. Nem is tudott tovább beszélni.

Sok év telt el azzal, hogy Sarah és a nővére között feszültség volt, és a lány szerette volna, ha valaki egyszer csak elneveti magát, és közli, hogy az egész csak egy rossz vicc. De a szülei szemében látott fájdalom bizonyította, hogy nem erről van szó.

Sikítani szeretett volna, és próbálta józan ésszel fogadni mindezt. Matthew-ra nézett, hátha mond valami megnyugtatót. De a fiú arcán dühöt és együttérzést látott csupán.

Matthew őt bámulta.

– A vezetők ragaszkodtak hozzá, hogy Hannah egyedül töltse azt az éjszakát, és gondolkodjon el azon a történeten, amit a teherbe eséséről mesélt nekik. Amikor elmentem, hogy megnézzem, jól van-e, már vajúdott, és szüksége lett volna…

Naomi segített a fiának, és megfogta a vállát.

– Matthew és én próbáltunk segítséget szerezni, de a vihar miatt nem működött a telefon… és a baba percekkel a születése után meghalt.

Matthew a zsebébe nyúlt, és egy összehajtogatott papírkupacot húzott ki belőle.

– Ezeket írta, mielőtt elment.

Lassan kiterítette a leveleket az asztalon, és Daed elvette az összeset.

Sarah dermedten ült. Nem tetszett neki, amikor az egész közösség érdemtelenül emelte piedesztálra Hannah-t, de ezt azért nem kívánta neki.

– Sarah – szólította meg a lányt Matthew. – Neked nincs valami mondanivalód?

Sarah úgy érezte, mintha megnyúznák. Végigsimította a karját, majd a mellkasára tette a kezét.

– Nincs… természetesen nincs…

De Isten tudta, hogy ez nem igaz. Vajon Matthew is tudta?
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